
Installation 
devolo WiFi 7 Mesh BE
Extension 



Download now!
devolo Home Network App

A Installation via App



Laden Sie die devolo Home Network App herunter. Ein Installationsassistent führt Sie Schritt für Schritt durch die 
Konfiguration. Wenn Sie eine Installation ohne App bevorzugen, folgen Sie den Schritten in Teil B.

| DE |

Download the devolo Home Network app. An installation wizard will take you through the configuration step-by-
step. If you prefer to carry out the installation without the app, follow the steps in part B.

| EN |

Téléchargez l’application devolo Home Network. Un assistant d’installation vous guide pas à pas pour effectuer la 
configuration. Si vous préférez faire l‘installation sans passer par l’application, suivez les étapes de la partie B.

| FR |

Download de devolo Home Network App. Een installatiewizard leidt u stap voor stap door de configuratie. Als u de 
installatie liever zonder app uitvoert, volgt u de stappen in deel B.

| NL |

Descargue la aplicación devolo Home Network. Un asistente de instalación le guiará paso a paso a través de la 
configuración. Si prefiere instalarlo sin la aplicación, siga los pasos de la parte B.

| ES |

Scarica la app devolo Home Network. Un assistente dell‘installazione ti guida passo-passo attraverso la configurazi-
one. Se preferisci un‘installazione senza app, segui i passaggi della parte B.

| IT |

Pobierz aplikację devolo Home Network. Asystent instalacji przeprowadzi Cię krok po kroku przez
konfigurację. Jeśli preferujesz instalację bez aplikacji, wykonaj czynności opisane w części B.

| PL |
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ACHTUNG: Zur Installation des devolo WiFi 7 Mesh BE Extension ist ein bestehendes devolo WiFi 7 Mesh-Netzwerk 
notwendig.

| DE |

ATTENTION: An existing devolo WiFi 7 Mesh network is required to install devolo WiFi 7 Mesh BE Extension.| EN |

ATTENTION : Un réseau maillé devolo WiFi 7 Mesh existant est nécessaire pour installer le devolo WiFi 7 Mesh BE 
Extension.

| FR |

LET OP: Voor de installatie van de devolo WiFi 7 Mesh BE Extension is een bestaand devolo WiFi 7 Mesh-netwerk 
vereist.

| NL |

ATENCIÓN: Para instalar devolo WiFi 7 Mesh BE Extension es necesario disponer de una red devolo WiFi 7 Mesh 
existente.

| ES |

ATTENZIONE: Per installare devolo WiFi 7 Mesh BE Extension è necessaria una rete devolo WiFi 7 Mesh esistente.| IT |

UWAGA: Do zainstalowania devolo WiFi 7 Mesh BE Extension wymagana jest istniejąca sieć devolo WiFi 7 Mesh.| PL |
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Verbinden Sie die devolo WiFi 7 Mesh BE Extension über das mitgelieferte Netzteil mit dem Stromnetz und warten, 
bis die LED konstant rot leuchtet. Platzieren Sie das neue Gerät dabei in der Nähe des bestehenden devolo WiFi 7 
Mesh BE Controller.

| DE |

Connect the devolo WiFi 7 Mesh BE Extension to the mains power supply using the included power adapter and 
wait until the LED glows a steady red. Position the new device near the existing devolo WiFi 7 Mesh BE Controller.

| EN |

Branchez la devolo WiFi 7 Mesh BE Extension à l‘alimentation secteur à l‘aide du bloc d‘alimentation fourni et 
attendez que la LED reste allumée en rouge. Placez le nouvel appareil près du devolo WiFi 7 Mesh BE Controller 
existant.

| FR |

Sluit de devolo WiFi 7 Mesh BE Extension aan op het stroomnet met behulp van de meegeleverde voedingsadapter 
en wacht totdat de LED continu rood brandt. Plaats het nieuwe apparaat in de buurt van de bestaande devolo WiFi 
7 Mesh BE Controller.

| NL |

Conecte la devolo WiFi 7 Mesh BE Extension a la red eléctrica mediante la fuente de alimentación suministrada 
y espere hasta que el LED se ilumine en rojo fijo. Coloque el nuevo dispositivo cerca del devolo WiFi 7 Mesh BE 
Controller existente.

| ES |

Collegare la devolo WiFi 7 BE Mesh Extension alla presa di corrente tramite l‘alimentatore fornito e attendi che 
il LED si accenda con luce rossa in modo fissa. Posizionare il nuovo dispositivo vicino alla devolo WiFi 7 Mesh BE 
Controller esistente.

| IT |

Podłącz urządzenie devolo WiFi 7 Mesh BE Extension do zasilania za pomocą dostarczonego zasilacza i poczekaj, 
aż dioda LED zaświeci się ciągłym czerwonym światłem. Umieść nowe urządzenie w pobliżu istniejącego urządzenia 
devolo WiFi 7 Mesh BE Controller.

| PL |
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Verbinden Sie das neue Gerät mit dem Mesh-Controller per Ethernet-Kabel. Nutzen Sie hierbei einen der drei obe-
ren Ports am Controller und den untersten Port (WAN) am neuen Gerät.

| DE |

Connect the new device to the Mesh controller using an Ethernet cable. Use one of the top three ports on the 
controller and the bottom port (WAN) on the new device.

| EN |

Connectez le nouvel appareil au contrôleur Mesh à l‘aide d‘un câble Ethernet. Utilisez l‘un des trois ports supérieurs 
du contrôleur et le port inférieur (WAN) du nouvel appareil.

| FR |

Sluit het nieuwe apparaat met een ethernetkabel aan op de Mesh-controller. Gebruik een van de drie bovenste 
poorten op de controller en de onderste poort (WAN) op het nieuwe apparaat.

| NL |

Conecte el nuevo dispositivo al controlador de Mesh mediante un cable Ethernet. Utilice uno de los tres puertos 
superiores del controlador y el puerto inferior (WAN) del nuevo dispositivo.

| ES |

Collegare il nuovo dispositivo al controller Mesh tramite un cavo Ethernet. Utilizzare una delle tre porte superiori del 
controller e la porta inferiore (WAN) del nuovo dispositivo.

| IT |

Podłącz nowe urządzenie do kontrolera sieci mesh za pomocą kabla Ethernet. W tym celu użyj jednego z trzech 
górnych portów kontrolera i najniższego portu (WAN) nowego urządzenia.

| PL |



Installation without App

Controller

B3



Sobald die LED der neuen devolo WiFi 7 Mesh BE Extension blau blinkt, entfernen Sie das Ethernet-Kabel zum 
Mesh Controller. Platzieren Sie die devolo WiFi 7 Mesh BE Extension nun am gewünschten Einsatzort. Fertig!

| DE |

As soon as the LED of the new devolo WiFi 7 Mesh BE Extension flashes blue, please remove the Ethernet cable to 
the Mesh controller. Now the devolo WiFi 7 Mesh BE Extension can be placed at the desired location. Done!

| EN |

Dès que la LED de la nouvelle devolo WiFi 7 Mesh BE Extension clignote en bleu, débranchez le câble Ethernet au 
contrôleur Mesh. Placez maintenant la devolo WiFi 7 Mesh BE Extension à l‘endroit souhaité. C’est terminé !

| FR |

Zodra de LED van het nieuwe devolo WiFi 7 Mesh BE Extension blauw knippert, verwijdert u de ethernetkabel naar 
de mesh-controller. Plaats de devolo WiFi 7 Mesh BE Extension nu op de gewenste locatie. Klaar!

| NL |

En cuanto el LED del nueva devolo WiFi 7 Mesh BE Extension parpadee en azul, retire el cable Ethernet del contro-
lador Mesh. Ahora coloque la devolo WiFi 7 Mesh BE Extension en el lugar deseado. ¡Listo!

| ES |

Non appena il LED della nuova devolo WiFi 7 Mesh BE Extension lampeggia in blu, rimuovere il cavo Ethernet dal 
controller Mesh. Posizionare ora la devolo WiFi 7 Mesh BE Extension nel punto desiderato. Fatto!

| IT |

Gdy dioda LED nowego urządzenia devolo WiFi 7 Mesh BE Extension zacznie migać na niebiesko, należy odłączyć 
kabel Ethernet od kontrolera sieci Mesh. Następnie należy umieścić urządzenie devolo WiFi 7 Mesh BE Extension w 
wybranym miejscu. Gotowe!

| PL |



| EN |

Buttons

WPS Button Press the WPS button until the LED flashes green to start WPS pairing.
This may take up to 2 minutes.

Reset Button Press the reset button until the LED flashes white to reset the device to factory 
settings.

Buttons and LED

LED behaviour

Starting / Power on 10 seconds solid blue, 10 seconds off, approximately 90 seconds flashing blue

Factory reset flashing white

WPS pairing flashing green

Firmware update flashing orange

Internet connection pulsing blue

No Internet connection lit red



| DE |

Taster

WPS-Taster Drücken Sie den WPS-Taster, bis die LED grün blinkt, um das WPS-Pairing zu 
starten. Dies kann bis zu 2 Minuten dauern.

Reset-Taster Drücken Sie den Reset-Taster, bis die LED weiß blinkt, um das Gerät auf die 
Werkseinstellungen zurückzusetzen.

Taster und LED

LED-Verhalten

Starten /
Stromverbindung an

10 Sek. blau konstant, 10 Sek. aus, etwa 90 Sek. blau blinkend

Factory-Reset-Vorgang weiß blinkend

WPS-Pairing grün blinkend

Firmware-Update orange blinkend

Internet-Verbindung pulsierend blau

Keine Internet-Verbindung rot leuchtend



| FR  |

Boutons

Bouton WPS Appuyez sur le bouton WPS jusqu‘à ce que la LED clignote en vert pour lancer 
l‘appairage WPS. Cette opération peut prendre jusqu‘à 2 minutes.

Bouton de réinitialisation Appuyez sur le bouton de réinitialisation jusqu‘à ce que la LED clignote en blanc 
pour rétablir les paramètres d‘usine.

Boutons et DEL

Réaction de DEL

Démarrage /
Mise sous tension

10 secondes bleu fixe, 10 secondes éteint, environ 90 secondes bleu clignotant

Processus de réinitialisation la DEL clignote en blanc.

Appariement WPS la DEL clignote en vert.

Mise à jour du
microprogramme

la DEL clignote en orange.

Connexion Internet la DEL émet des impulsions bleues.

Aucune connexion Internet la DEL est allumée en rouge.



| NL  |

Knoppen

WPS-knop Druk op de WPS-knop totdat de LED groen knippert om het WPS- koppelproces 
te starten. Dit kan tot 2 minuten duren.

Resetknop Druk op de resetknop totdat de LED wit knippert om het apparaat terug te
zetten naar de fabrieksinstellingen.

Knoppen en LED

LED-gedrag

Starten /
Stroomverbinding aan

10 seconden continu blauw, 10 seconden uit, ongeveer 90 seconden
knipperend blauw

Reset-procedure wit knipperend

WPS-pairing groen knipperend

Firmwareactualisering oranje knipperend

Internetverbinding blauw pulserend

Geen internetverbinding rood brandend



| ES  |

Botones

Botón WPS Presione el botón WPS hasta que el LED parpadee en verde para iniciar el empa-
rejamiento WPS. Esto puede tardar hasta 2 minutos.

Botón de reset Presione el botón de reinicio hasta que el LED parpadee en blanco para
restablecer el dispositivo a la configuración de fábrica.

Botones y LED

Comportamiento del LED

Arranque /
Conexión de alimentación

10 segundos en azul fijo, 10 segundos apagado, aproximadamente 90
segundos en azul parpadeante

Proceso de reset parpadea en blanco

Emparejamiento WPS parpadea en verde

Actualización de firmware parpadea en naranja

Conexión a internet parpadea en azul

Sin conexión a internet se enciende en rojo



| IT  |

Tasti

Tasto WPS Premere il pulsante WPS finché il LED non lampeggia in verde per avviare 
l‘associazione WPS. Questa operazione potrebbe richiedere fino a 2 minuti.

Tasto reset Premere il pulsante di reset finché il LED non lampeggia in bianco per
ripristinare il dispositivo alle impostazioni di fabbrica.

Tasti e LED

Comportamento del LED

Avvio / Connessione on 10 secondi blu fisso, 10 secondi spento, circa 90 secondi blu lampeggiante

Processo di reset luce bianca lampeggiante

Pairing WPS luce verde lampeggiante

Aggiornamento del firmware luce arancione lampeggiante

Connessione Internet luce blu pulsante

Nessuna connessione
Internet

luce rossa fissa



| PL  |

Przycisk

Przycisk WPS Naciskaj przycisk WPS, aż dioda LED zacznie migać na zielono, aby rozpocząć 
parowanie WPS. Może to potrwać do 2 minut.

Przycisk Reset Naciskaj przycisk resetowania, aż dioda LED zacznie migać na biało, aby
przywrócić ustawienia fabryczne urządzenia.

Przyciski i wskaźniki LED

Zachowanie się wskaźnika LED

Uruchomienie /
podłączenie zasilania

10 sekund świeci ciągłym niebieskim światłem, 10 sekund gaśnie, około 90
sekund miga na niebiesko

Resetowanie miga na biało

Parowanie WPS miga na zielono

Aktualizacja oprogramowania
układowego

miga na pomarańczowo

Połączenie z internetem pulsuje na niebiesko

Brak połączenia z internetem świeci na czerwono



www.devolo.global/support
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Manuali

www.devolo.global/support/downloads

i

i Manual and Support
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